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AI SIGG. SINDACI E COMMISSARI
STRAORDINARI E PREFETTIZI DEI
COMUNI DELLA PROVINCIA

LORO SEDI

e, p.c.: AI SIGG. PRESIDENTI DELLE COMMISSIONI.
. E SOTTOCOMMISSIONI ELETTORALI

CIRCONDARIALI DELLA PROVINCIA
LORO SEDI

Oggetto: Esercizio del diritto di voto per l'elezione dei membri del Parlamento europeo
spettanti all'Italia da parte dei cittadini dell'Unione europea residenti in Italia.

AAAAAAAAAAAAAAAAAAA

COn decisione n. 2013/299/UE, Euratom del 14 giugno 2013, pubblicata nella
Gazzetta 'ufficiale dell'Unione europea 21 giugno 2013, n. L ·169/69, il Consiglio dell'Unione
europea ha stabilito che le prossime elezionl dei rappresentanti nel Parlamento europeo
avranno luogo tra il 22 e il 25 maggio 2014. . "

Con decisione del Consiglio europeo n". 2013/312/UE del 28 giugno 2013, pubblicata
nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea 29 giugno 2013, n. L 181/57, che stabilisce la
composizione del Parlamento europeo, è stato fissato, all'articolo 3, il numero dei .
rappresentanti al Parlamento europeo eletti in ciascuno Stato membro per la legislatura 2014
- 2019, che per l'Italiaè di 73 rappresentanti.

Per l'elezione dei suddetti membri del Parlamento europeo spettanti all'Italia,' si ritiene
opportuno richiamare le disposizioni dettate in materia dal decreto legge 24 giiJgno 1994, n.
408, convertito in legge, con modificazioni, dall'art. 1 della legge n. 483/94, modificato dalla
legge n.128 del 1998.

Con la suddetta normativa, com'è noto, è stata recepita nel nostro Paese la direttiva
n. 93/109/CE del 6 dicembre 1993, che prevede l'elettorato attivo e passivo alle elezioni del
Parlamento europeo per i cittadini dell'Unione europea residenti in uno Stato membro di cui
non hanno la cittadinanza. Il principio che sottende la direttiva è quello della "cittadinanza
dell'Unione", in un'ottica di integrazione europea, con il conseguente diritto di voto
esercitabile, su domanda, per l'elezione dei membri del Parlamento europeo spettanti al
Paese di residenza. .

Pertanto, i cittadini dell'Unione residenti in Italia,' compresi quelli del Paese di più
recente adesione come la Croazia, per poter esercitare il diritto di voto per i membri del
Parlamento europeo spettanti all'Italia devono presentare al sindaco del comune di
residenza, ove non lo abbiano già fatto in occasione di precedenti elezioni europee,
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domanda di iscrizione nell'apposita lista aggiunta istituita presso lo stesso comune per il voto
alle elezioni europee.

Tale domanda deve essere presentata, ai sensi dell'art. 2, comma 1, del citato
decreto-legge n. 408/94, convertito dalla legge n. 483/94,- entro il novantesimo giorno
anteriore a guello della votazione e cioè entro il 24 febbraio 2014 (considerando data della
votazione domenica 25 maggio 2014).

Si trasmette, al riguardo, uno schema di domanda che potrà essere utilizzato allo.
scopo (allegato B).

Per quanto attiene al contenuto della domanda di iscrizione nella lista aggiunta, si
precisa che la dichiarazione di possesso della capacità elettorale nello stato di origine non
deve essere comprovata da alcuna attestazione rilasciata dall'autorità nazionale competente;
inoltre, la dichiarazione di assenza di provvedimenti giudiziari che possano comportare la
perdita dell'elettorato attivo va fatta dal cittadino dell'Unlone con esclusivo riferimento alle
cause che llmitano la capacità elettorale nello Stato di origine.

In ogni caso, anche se la legge n. 128/98 ha soppresso l'obbligo di dichiarare
l'assenza di provvedimenti giudiziari che comportino, in Italia, la perdita dell'elettorato attivo,
i! comune di residenza è tenuto, ai sensi dell'art. 2, comma 3, del citato deéreto-Iegge n.
408/94, a verificare tale requisito mediante tempestiva istruttoria presso il casellario
giudiziale.

Si rammenta che gli iscritti· nella lista aggiunta in occasione delle precedenti
elezioni europee possono esercitare il diritto di voto per i membri del Parlamento
europeo spettanti all'Italia senza dover presentare una nuova istanza.

A questo proposito, si ricorda anche che l'eventuale trasferimento di residenza in altri
comuni italiani di iscritti nella suddetta lista .aggiunta determina l'iscrizione d'ufficio dei
medesimi nelle liste aggiunte del comune di nuova residenza, ovviamente dopo il positivo
espletamento dell'istruttoria di rito..

: Le SS. LL. adotteranno ogni utile iniziativa al fine di garantire la celere definizione·
delle procedure di iscrizione anagrafica dei cittadini dell'Unione che ne abbiano diritto,
vigilando sulla tempestività e correttezza dei prescritti adempimenti.

Le SS. LL. medesime sono, altresì, invitate a promuovere ogni opportuna attività, a
livello locale, diretta a pubblicizzare al· massimo la facoltà per i cittadini dell'Unione di votare
nel comune di residenza per i membri del Parlamento europeo spettanti all'Italia.

Inoltre, per aderire ad analoga raccomandazione rivolta agli Stati membri dalla
Commissione europea, codeste amministrazioni comunali provvederanno ad inviare lettere
personali a tutti i cittadini dell'Unione residenti nel comune che non siano ancora iscritti nella
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suddetta lista aggiunta; tali lettere dovranno avere il contenuto di cui all'allegato A (tradotto in
quattro lingue) e saranno corredate del modello di domanda già debitamente tradotto e
distinto per i seguenti Stati che hanno fatto pervenire a questo Dicastero la relativa
traduzione: Austria (AT) , Repubblica Ceca (CZ), Germania (DE), Danimarca (DK), Spagna
(ES), Finlandia (FI), Francia (FR), Grecia (GR), Croazia (HR~, Ungheria (HU), Irlanda (lE),
Lussemburgo (LU), Lettonia (LV), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), Svezia (SE), Siovacchia
(SK) e Regno Unito (UK) (citato allegato B). Il comune, ovviamente, provvederà ad allegare
a ciascuna lettera (da inviare in tutte e quattro le lingue) il modello di domanda dello Stato di
cittadinanza del destinatario, se disponibile. Nel caso in cui non sia disponibile il modello.
nella lingua del Paese di cittadinanza, verrà allegato il modello di domanda in lingua italiana
e inglese.

Infine, per facilitare la suddetta attività di divulgazione; si trasmette anche una bozza
di manifesto (allegato C) tradotto in quattro lingue, che potrà essere utilizzato da codesti
Comuni per dare ulteriore diffusione a tale rilevante facoltà per i cittadini dell'Unione residenti
nel nostro Paese.

I citati documenti sono disponibili anche sul sito internet del Ministero dell'Interno
all'indirizzo http://elezionLinterno.it/optanti2014.html; in virtù di apposita applicazione, sarà
ora possibile per i cittadini dell'Unione compilare il modello di domanda direttamente online,
per poi procedere alla relativa stampa e alla firma in originale, per il successivo inoltro al
comune.

Si ringrazia per la collaborazione.



ALLEGATO A
COMUNE DI. .

Caro elettorel Cara elettrice,

in occasione delle prossime elezioni europee (22-25 maggio 2014), Lei,
in qualità di cittadinola comunitario/a qui residente, può, se vuole, esercitare
in questo comune il diritto di voto per i membri del Parlamento europeo
spettanti all'Italia, presentando apposita domanda.

Tale domanda, di cui si allega il modello da compilare (disponibile
anche sul sito: http://elezioni.interno.itloptanti2014.html), dovrà essere
presentata personalmente o spedita mediante raccomandata entro il 24
febbraio 2014 al seguente indirizzo:

L'esito positivo della richiesta comporterà l'iscrizione del Suo
nominativo in un'apposita lista aggiunta; conseguentemente, Le verrà
consegnata una tessera elettorale personale, che Le consentirà di votare
presso il seggio indicato nella tessera stessa.

Con l'iscrizione nella suddetta lista aggiunta, Lei potrà esercitare il voto
esclusivamente per i membri del Parlamento europeo spettanti all'Italia e non
anche per i membri del Parlamento europeo spettanti al Suo Paese di origine:
vi è, infatti, il divieto del doppio voto.

Gli uffici comunali sono, in ogni caso, a Sua disposizione per eventuali,
ulteriori informazioni.

..........., 2014

L'UFFICIALE ELETTORALE



ANNEX A
MUNICIPALITY OF .

Dear voter,

at the next European election (2ih - 25th May 2014), you, as a
European Union citizen and a resident here, may, if you decide, express your
vote in this town for members of the European Parliament belonging to the
Italian allocation of seats, by submitting the enclosed application.

This application (also available on the internet at:
http://elezionLinterno.iUoptanti2014.html) must be submitted in person or sent
by registered mail before 24th February, 2014 to the following
address: ..

The successful applicant wlll be included in the additional electoral roll
and will receive a personal electoral card, which will allow the person to vote
at the polling station stated on the card.

If included in the additional electoral roll, you may express your vote for
members of the European Parliament belonging to the Italian allocation of
seats only and not for members of the European Parliament belonging to your
Member State of origin's share of seats: in fact, it is forbidden to vote twice.

For further information, please contact the municipal offices

..........., 2014

THE ELECTION OFFICIAL



ANNEXE A

MAIRIE DE .

Cher Electeur, chère Electrice,

à l'occasion des prochaines élections européennes (du 22 au 25 Mai
2014), en tant que ressortissant européens y résidant, vous pouvez choisir
d'élire les membres du Parlement européen attribués à l'ltalie en exerçant
votre droit de vote dans cette municipalité.

Pour ètre inscrit(e) sur les listes électorales de cette mairie vous devez
présenter une demande - dont vous trouverez en annexe le formulaire à
remplir (également disponible sur le site :
http://elezionLinterno.itloptanti2014.html) qui doit ètre déposée
personnellement ou envoyée par lettre recommandée au plus tard le 24
Février 2014 à l'adresse suivante :

Au cas où votre demande sera acceptée, vous serez inscrit(e) sur la
liste électorale complémentaire et recevrez une carte d'électeur qui vous
indiquera le bureau de vote où vous pourrez voter.

L'inscription sur la liste complémentaire vous permettra de n'exercer
votre droit de vote que pour les membres du Parlement européen attribués à
l'ltalie et non pas pour ceux qui sont attribués à votre pays d'origine, le
double vote étant interdit.

La mairie est à votre disposition pour toutes informations
supplémentaires.

..........., 2014



L'OFFICIER ELECTORAL

ANALAGE A

GEMEINDE .

Lieber Wahler/in,

anlasslich der Wahlen zum Europàlschen Parlament (22-25 Mai 2014),
konnen Sie, als hier ansasslçer UnionsbOrgerlin, wenn Sie es wollen, in
dieser Gemeinde Ihr Wahlrecht fOr die an Italien zugeschriebenen Vertreter
des Europalschen Parlaments ausOben, indem Sie einen Antrag vorlegen.

Dieser Antrag, dessen Formular auszufOllen lst, wird hier beigelegt (oder im
Internet unter http://elezionLinterno.it/optanti2014.html) und muss personlich
ausqehàndlgt oder per Einschreiben vor dem 24. Februar 2014 an die
folgende Adresse geschickt werden: ..

Der erfolgreiche Ausgang wird dazu fOhren, dass Ihr Name in eine dafOr
vorgesehene Zusatzliste eingetragen wird, infolgedessen wird Ihnen einen
personlichen Wahlschein Obergeben, womit Sie die Moglichkeit haben, in
dem auf dem Wahlschein angegebenen Wahllokal zu wahlen.

Mit dem Eintragen in diese Zusatzliste, konnen Sie Ihr Wahlrecht
ausschliefslich fOr die an Italien zugeschriebenen Vertreter des Europaischen
Parlaments ausOben und nicht fOr die an Ihr Land zugeschriebenen Vertreter:
es besteht, in der Tat, das Verbot der doppelten Abstimmung.

Die kornmunalen Amter stehen, in jedem Fall, zu Ihrer VerfOgung fOr weitere
Informationen.

..........., 2014

DER WAHLBEAMTE



ELEZIONE DEI MErvH.lRI OH PARLAMENTO EUROPEO SPETIArJTl ALl'IT/\L/A

Comune

l\LlEGt\TO B

IT in

IT

AT

AI",",I dell'art. 2. comma 2. dol D.L.n. 408/94. con veruto In logge d.hrt. l, comma l,l. 483/94 e modificai o dali'.rt.15 L 128 del24 Aprile 1998,
Il/LA 50TIOSCRITIO/A

Gema" art. 2, Absata 2, GeS<llle,dekret Nr. 408/94. das vom art. 1. Ab"'tll, Geset1483/94 und durch die Verilnderung de. Artikel. 15.Ge'eIl128 vom 24. AprII1998 .1, Go'er.l Vl'rabschledot
wird,
CER UNTERZElCHNETE

Cognome

nubile «e-

Sesso (Geschlecht): M Data di nascita (Geburtsdatum): L'- _

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto {Gebietskorperschaft oder Wahlkreis des Herkunftsmitglledstaats, wo der
Wàhier luletzt in ein Wàhlel'llerzeichnis eingetragen w;..a;..r".l''- _l ._-- ..

è Iscritto in qualità di eiettore alle eIezioni del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) {ist als aktiv Wahlberechtiger eingetragen fUr die Wahlen zum

._----~-_....__.__._-----~_.__.._"..•
Carta di Identità I numero nazionale (Personalausweìs I nationale Nummer):I .-

Indirìzzo nello Stato membro di im

["dirizzo Completo In Questo Comune J~_II_st_ilndi~e Anschrift in diese! G;..e.:,m.:,e;..i;..n;;;,d;;;,el"': ,

I
<.......--..._---"""....

IT

AT

OICHIARA di volereesercitare esdusìvamente in Italia il dirittodi voto per Il!'elelioni del membri del Parlamentoeuropeospettantia!l'ltaliae di possede'ff' la capacitàelettorale nel proprio5121:0 di
origine.
DICHIARA,. altresì,chenonvì è a suocaricoale\H' prawfMiimenlogfudiziarìo checomportl~ per il suo Statodì odglne~ la p@"rdit.1dE"Welettor.atoat1lvo.

ERktART* dass er 3u~schn~tlllc.h In ttallenda1i Wahlte-c:ht lum Wahl del Europaiso:hen rarl.nwnts lusOben mochteunddasser im ergenenland wJh!berechtigtlst,
ErfRKLART aktìve: WahlE'rschafllU~rll~rf!'n< auch,dass lhm gegenObf!f kelnGC!:rlchu'lIe-rfahren anh3na:is ist. da5fùr seinHérlc:uoftstand daru rOhren kann,

Data (Datum): Firma (Unterschrift)'
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ELEZIONE DE! MEMBnJ DELPAHLAMENTO EUROPEO SPETTANTI ALL'ITALIA

Comune (Obec):

Ai sensi dE'lI'art. 2, comma 2. del u.t. n. 408/94, co"vt"rtito in Itgg!?'dall'art, t, Comma 1, l. 483/94 e modific.ato dall'art. ) 5 L.128 del 24 Aprile 1998,
IL/LA SonOSCRtnO/1l

Podi. ~ 2 edst. 2 o.c, t. 408/94, plij.ttho podi. § l odst. 1 là\on. 483/94.ve Intn' § 15 Z~kon.12S 124.4.1998.
Jà,podepsany

ALLEG/',TO B

Il

Nome

Sesso (Pohlavr): M D F D
nascita (Misto narorenf]:

Nazionalità

Data di nascita (Datum narozenl):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto (Misto ne bo okrsek Il dornovskèrnèlenském stat~. kde byl(a) naposledv
Cp-~~n Il seznamu volifù): _ ._"~ " " ~

è iscritto In qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 in (Indicare lo Stato membro) (le registrovan [ako vollè pro volby do Evropského parlamentu

F~~..?~~'~Y..J.lli.U: --,,------------,,"'-"'''''' ""."-"---~---""-,,.-._,,",,....--"-""'...."'---""".----.-"j

carta dl1dentìtà / numero nazionale (ldentifikaèni kart~ll:arod~"èfslo): .,, _

elettorale

Indirizzo nello Stato membro di flenském statè

""------_·_-,,·_---------_·..·"'---""'1

__".__"' ""_.__"' ,,_.__~""...... ._ì

!~.ì!i!~plet.2J.r2..9ue~t..~_n.!JQpl'!~..i!E!!.~~to obc1t _

1_------ ."""ì

IT

cz

DICHIARA di vetere esercitare tsc1u5fvamente In Italia II diritto dì voto p~ le el@ljOrtldel membri d~1 Parlamento europeo s~ttantl ./rlUnil e di eossedere lacapacità elettor,l'!' "'t'I proprio S13todi

orlgine.
DICHIARA.. ;;aftr'l~~:l, che 0011vi ~ ~ svo carico alcun prowtdimento &!udl:larlo che eompont, pee Il suo Stillo di origine, l.lperdita deWelettor.to i1t\tvo.

Prol'llasuji, I~ vvkcném svépravo hlasovat ve volbckh do EvropsHho parlarnentu pcuze v IUlli a te m!m y llenském 5tJtt mého puvodu pra'lo voftt.
Z;rov~t1 prOhlo1~lJji.le Isemvllt'nslc~m sttitérného pÒ..odu nebylrOlhodnutfm $oudulb"l/'f'lpr~v' vont.

Data (Datum): Firma (Podpis):



2014 ELEZIONE DEI ì'v1E~;13RI DEL PAHLMliENTO EUHOPEO SPETTMJTI ALL'ITALIA ALLEGf,TO B

IT

Comune

Ai SfOn\! dplt'art. 2. comma 2, de-ID,l. n. 408/94, convertfto In legge dall'art. 1.ccrnma 1. L 483/94@modifi(;:tod.lWart. lS L. 128 dP.l24 Aprile 199B.
tt/lA SonOSCRtnO/A

Il OL

DE
G(>ma.,~ art. 2. AbS<1U: 2, Ge'j,etl:t'sdekr~l Nr. 40a/94. d35 vom art. l, Absat:r 1, Gf!'~etl483/9-t und duttt'l dle V('rand'Nung de-sArtlkeb 15,Gf"~tz 128 vom 24. Aprii 1998 ,,1\ Gt'~p.t1 \'('tat::schiedet
wtrd,
DtR UNTERZEICHNITE

Cognome

Nome (Vorname):

Cognome da nubile Nachname):

e madre

Sesso (Geschlecht): M D
luogo di nascita

F Data dì nascita (Geburtsdatum):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è Iscritto (Gebietskèlrperschaft oder Wahlkreis des Herkunftsmitgliedstaats, wo der

è Iscritto in qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 In (indicare lo Stato membro) (ist als aktlv Wahlberechtlger eingetragen fUr die Wahlen rum

nazionale

Numero elettorale

Indirizzo nello Stato membro di origine (Adresse 1mHerkunftsmltgliedstaat):
I-'---'~----""'-----------"-"

Indirizzo Completo in Questo Comune (VolIst3ndige Ansehrift in dìeser Gernernde):
L-·-·--~---·"-·---_·· __·_~'········-"~---~-'-"---_·~-- ..----.--.-...-.- .---..-------... -.-J

IT

DE

DICHIARAd! volere esercitare esduslvamt*nt'" In It~'ta 11 diritto di voto p~r JeeletJo"J dei membri del Padamento !'Ul'O~O spettanti all'ltatìa e di possMf'rt' lacapadU elettar!!l. nel PfQprlo Stato di
orlglM.
D~CHIARA,altre~ì.che non vi è ìII suo ce-tec akuF\ prowt'dlmf'nto giudIziario chI!'comportl. per il sco Stato di orlgIne,la perdlta deWeJ@ttoratoattivo.

EAI(LART.daMi et 3u$'S(:hliePtich In ttall"," di'i Wahlrect'tt zum Wahl d~\ (ufQpaìg:hen Parlamf!nU .1UsObertmOc:hte und d~ss et 1m elgeMr\ L1nd wahlberechtigt ist
te fRKl.ÀRT aktlve W.1h!enchaft lU verneeee. eech, dass lhm g~gt"n(rl)(>r ~ein Gl!rkh~rfatll'E'n annangig lst, da'l tijr '$t'l.,HertcvnftsliJnd dazu fùh,en kan'1.

Data (Datuml; Firma (unterschnft):
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IT

DK

ELEZIONE DEI r,,1EMBHI DEl. PM\LAMWTO EUfìOPEO SPETT;\N11 ALl'ITALIA

Comune

Ai !fensl drlf'a'1. 2. comma 2. del O,l, n, 408/94. ccnvertlto in te-81~ dall'art 1, comma l. l. 483/94 e modificato dall'art 15 L 128 ~124 Aprll~ 1998.
Il/LA sortoscamo/a

Uf1dNpar;,;graf 2, $tk. 2 al D,L or. 408/94 vedtaget 31' paragraf t. stk. l "fio" nr. 483/94. Cl'odret fra 10\1 n'o 128 fra 24/4/1999.
JEG.UNDERTEGNEDE

1I1J.[(;(ITO B

II DK

Cognome

Nome [Fornavn]:

[---«~.

Sesso(KIlln): M Cl
luogo eli nascita (FIlldselssted);

Nazionalità (Nationalitet):

Data eli nascita (Fc&dselsdato):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è Iscritto (Valgkreds Ibopeelsmedlernsstaten, hvor den seneste optagelse I

è Iscritto in qualità dì l'lettore alle t'lezioni del Parlamento europeo del 2014 In (indicare lo Stato membro) (Er reghtret som vorlger til Europa-Parlamentsvalget 2014 (angiv

Carta di

Numero elettorale

nazionale

nello Stato membro di

IT

DK

DICHIARA di "olere esercnare esdlolsiv"mE'nte Il"', Italia Il diritto di voto per te~Ielionl dt'l m!"mbrl del Parlamentoeuropeo spett.1ntl ah'ltallae di possedere la upadt.\ elettorale nelproprioSh~O di
origine,
OfCHIARA. altHHl, che non vi è il $.UO carico alcun provveodlmento Ch.uh.l.,r\o ch~ campo,","per Il suo Stato di orlglne, fa ~erdtta dell'.lettorato aHfvc,

Er~l.:l:'rer• .atje-g kUI1 vII udeve mln (et III.t arafve't",mme tll EUfopa-Parlamentsvalsfrt l rtallen,01 at jel har va\sr~t I m/t oprindf;'"Jseosllnlf.
J~g erkleererC'HS,," aeder Ikke P"reJst5lstel~ moo mig.der frata&~r mI, retten tll et stemme I mit oprlndelsesland,

Data (Dato): Firma (Unclerstrift):



ELEZIONE OLI f\1EMDHI DEL P/\!ìLJ\MENTO EUHOPEO SPETTANTI ALL'ITALIA ;\LLECì;\ IO H

Il ES

Comune

IT Ai $~mil dell'Jrt. 2, comma 2, dd D.l. o. 408/94, conv(f'rtlto lo legge dall'art. l, comma 1. L 483/94 e-modificato dall'art, 1~ L 128 del 24 Aprllp.1998,
Il/LA 50nOSCRITTO/A

ES Por lo p.litablecido en ta ,&.2(2) d~1 D.l. no, 40S/94. tresfadadc a la $e(.1(1) d'I! la l(>y48l/9<1. modificad a por la.sec. lS de Ia l~'f 128 de 14/4/1998.
ElASAlO fIRMANTE

Sesso [Sexo): M [I F D
de

Data di nascita (Fecha de nacimlento):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cuì llste elettorali è iscritto [Localldad o dlstrlto electoral en su EM de orlgen en cuvo censo electoral
estuvo

----------------------------_._-------------'
è Iscrltto in qualità di elettore alle elezlonì del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) (està registrado/a como votante para las elecclones al Parlamento

[_urop:2.~~~~~~a.~~~s_tado:iembrOJl: • ]

Carta di Identità / numero nazionale (Documento de Identidad / numero nacional),.;.: .

L~'"_ ~ . ._.. "._.._..~ ._ -----1
~.= .._~_"m.~~"',.~~,_'__>'m ~~"_.•_~J

Numero identificacién

Stato membro di en Estado Mìembro de

OlCHtARA di vetere e~Erc:lt3re- e~lltitvamenteIn Italia Il dirftTodi veto per If!el~tloni d~1 "'timbri del Parhmwoto@uropeosPE"ttòlr<tì "II'lblla e: dI possedere la capacita e'ettorak! 1'li~1 proprioState di
origine.
DICHIA.RA, attrest, che non \Ii~ a tUOc.afltoalcunprcwedsneotc .ìudillario the comporti. per Il 1oUO StittodI crfaine,la ptrdita d~ll'elettorato attivO.

IT

Indirizzo Completo In Questo Comune (Direcclon completa en su municipio):r . . ~-..-.-..- --~~ --.- -..---.-- ~" ~._-- ~-.- ---.--.- - - ----.- .

ES OlCLAROque 56!'!) ejercerè el «wred'looe SUfr31iQ e'nltatla tt) laselecdont!sal Partam.ntQ Europeo yque f-stoyhabll/tado paravQtaren mi EstadoMlernbro de orlgen.
Tolmb:én DEC1AflO que noestoy pnvado del derechc de voto en mi EstadoMlembro cmorlgen.

Data (Fecha): c.1 IOOìM"'frm Firma (Firma):



2014

IT

FI

ELEZIONE DEI MH,,18RI DEL PARLMv1ENTO EUROPEO SPETTMHI ALL'rIMI!,

Comune

1\1 'f"n~i d~War1. 2, comma 2.d("l D.Ln, 400/S~. ccnvertiro in ft'ggi'! dall'art. 1.comma 1. L 481/94 é mod~fìc.ato dall'art.l'i L 128d~124 Aprii,," 1999
IL/LA SO!lOSCRlno/A '

Art. 2 kohta 2 Dl. n. ~08j94, art. I koh" ll. 483i94, rouot.•rt. IS l. In/24.4.1998,
MINi\, AllE"RJOI!lANUr

fdJEGAID [\

IT

Cognome

Nome

Cognome da nubile I kaytossa ollut sukunlml}:

Sesso [Sukupuoli]: M Data di nascita (Syntymaaika):

Luogo di nascita (Syntymapalkka):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelte cui liste elettorali è iscritto (Vilmelnen asuinkunta Unlonln sìina J,'lsenvaltiossa. Jonka kansalainen on):

è Iscritto In qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 In (indicare lo Stato membro) (J5senvaltlo. jossa à3nloikeutettu veoden 2014 Euroopan

.....----·· ...._.._·---1
.===================....-===================:::::==============

Indirizzo nello Stato membro di origine (Vilmeinen asuinosolte Unlonln siina jasenvaltiossa. Jonka kansalatnen on):C .-...- __--_...--.-__.- .......~_._, ....._..~==J
Indirizzo Completo In Questo Comune (Po,tinumero la postitoimlpalkka):

[-_._-_..

IT

FI

DICHIARA di vetere esercitare esch.n.lvamer1tt In Ital;a lfdirltta di veto per le rtezlon\ dei m,mb, i dei Parlamentoeuropee :iperrantlaU'tt.1na • di possedere 'a capacitàt'lt!l:toralt! JlE>1 proprioStiJh> di
cog-ne.
DICHIARA. altresì.d'le nonvi ~ .. WCcarko alt'unprcw(ldìmento aivdiliarlQchecomporti, p~rU suoStatodi orìgine,la perdIta dell'elettorato attivo.

IlMOHAN 14 VAJ(UUTAN UyttJi"jnlUniolke!J\taniEuroopan ParlafT"tf!ntln veaìeìssa aln08it.1ari Jt.:JliaisaJa tftJ olén Unioik~t.ltettl.l SiiMUl'\lonin iasen'i'aldona. jonk.a kansatalnen oten
Us5~sf VAKUUTAN, etta en ete tuamk:d,tulmen p~lUOk~n t~kia mene-t1Jnyt JlJnlolk(lùttanl silni Unioni" iasmlr'ah:fo$sa, jQnkakansatalnf!t\ cten.

Data (Palvays): Firma (AlIeklrjoltus):



1\L1EGAro 112814 ELEZIONE DEl MElViBRI DEL P/\flLJ\Pv1ENTO EUHOPEO SPETTANTI t'\LL'ITAlIA

IT rn

Comune (Commune):

IT Aisensi dell'art. 2. comma 2. dtl O.l. n. 408/94, convertito in legge dall'art. J. comma l. l, 483194 e modificato dall'art. 1S l. 128 de' 24 Aprile'19f3S
Il/lA SOnOSC"ITTO/A •

FR Au_t~rm~" de' l'art. 2 al'néa de l'Acteo 21~gìs13tif ne408/94, transformé en Jojpar art. 1 aHné' 1 de la Lolet n.48.1/94 modìfìe par art. 15 de la tct n. 128 tfu 24 ilvrH1998
Je souss;gné .

Cognome (Nom de famille):

Nome (Prénom):

Cognome da nubile ':~v' 'v "INU''''',

Sesso[Sexe]: M D F D
nascita (lieu de

Data di nascita (Date de nalssance):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origIne neHecui liste elettorali è Iscritto (Commune de dernière lnscription):

è Iscritto In qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 in (Indicare lo Stato membro) (Est Inserlt comme électeur pour les léections au Parlement

de la carte

Numero elettorale

Indirizzo Completo in Questo Comun~jAdresse compléte dans ce!le com_m-'-u_n_e:,.): _

-_...__ .._--_.........." .........,....,---)

]

Indirizzo nello Stato membro di origine (Adresse dans le PilYS d'origine (de naissance)):C--·----· ....._..-=--=--=--_.....__-_-_..-._-,.. ,__ ,__. _

IT
DICHIARAdi vofere e~ertit3re e sclcsìvamente In tt.aliail diritto di voto per le ('lezioni dei membri del Parlamento l'uroPf'O spettanU Ilrtlatia e di ccssecere la capatltà elcttofat~nel proprio Stato di
origIne.
DICHIARA.aItresi, che non vi ~ a suo carico alcun provvedimento aiudizl;arlo che comporti, per Il suo Stato di origine, la perdIta dell'elettorato attivo.

FR Je décl.are voullr exercer mo n<fl'oit de vote en Italie paur les étections iJU Pilrf~ment Furop~fn et pm.s~der ~ droìt de vott!' dans mOf1i pays.d.. nolissance.
Je de,lare ne bire l'objet d'aucune condamMtk:".. ou incapacltf éJeetorllle dans mo" ply1 de naissance me prlvant de mol"l droit de vote.--_..,----_..__ ' ..

Data (Fait le): Firma (Slgnature):



IT

ELEZ!ONE DE! MEfv'1BRI DEL PARU\fv'lHHO EUROPEO SPETTMm ALE'lTMltI

Comune

.I\lsensl dell'art. 2. comma 2. del O.l. n. 408/94, (onvcrtitn in Ipgglit datl'art. 1. comma 1, L 483/94 ti modificato dall'art. 15 L 128 del 24 ae-ne 19'8.
Il/LA sOnOSCRIrTO/II

ALLEGATO n
lì Gfì

GR

Nome (Ovoila):

Cognome da nubile

Sesso (C1!uÀo): M [~ F D nata di nascita (HilEPOilJ1vtaYÉWl)01)ç):

di nascita

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è Iscritto (EKÀoYu<6ç KmétÀoyoç tOU l5~ilOU OlCV onolc Etllal EYVEypallllÉVoç

Numero elettorale

Indirizza Completo in Questo Comune (!l~P.!15"~,:,ueuVOJ1o'auto toV Milo):

OICHIARAdl \fOl~,p. eS(lfcltanl' E'sdu«,;\litmente in ttatia il dIritta di voto f)@rlet1edonjdC!fme-mbrideIParlamentoeufopeo 5ptttt4:f\tJ i1WIt-iJlia e di possedere la npar:tt:l plf!n.~nleMI proprie St3to di
IT oefgjne.

DICHIARA, altresl, che non vi e a suo earkc alcun prevvedtmentc clloldiz.ìarlo che comporti, per 11 sue Stato di orig1ne-.la perdita dell'rlenorato attivo.

AHAONQ Yru;u9uva 01\ Oa aCl(~OW TO rKAoyu:.6 ~OU litkniw~Q enc EllAoyb; V,a t1V c\'d6el(1l ecu EVPl.ùll.àb:QU lCOWQPouAtou lJ.6YO D'l'W hoÀla l':ol6n ixw ro 6,ltmw!J(I reo nAfy'E1.varo lCparo<~

GR M!ACl<; ",n"v"'v~, llOO,
tnlof1!;;6f1).~ vrteùGuva Òtl. 6tv ixw onp'l8{( te 6\l{t1(w~<lrev fillylW' 01'0 I(pI~a:r<:H;.-MtAoo:wpa KClfayW'Yft< J.loul(at6rn~ o\ltoanlt'1t anol$ao(,Wot,

_____,,~~ ... ~~""'>'>"'OO'> •..• ""~_.~"'._•. ~ •• ~_ ........__~__.... • ......,...,....A__""'«ffl_.... .-~< ·_.__' k ..._,,' ......_'" ·,,··_·-' .,.~-

Data (HJ1EPOilJ1vla): firma (Ynoypa<l>~l:



ALLEGf\TO BELEZIONE DE! fv1El'vlBRI DELP/\f\LArv1ENTO EURorLO SPETIMHI ALL'ITJ\LlA
Il HP

Comune

IT ~~n;~~~~~~R;;;'(";Mma2. del n.t. n. 408/94. convertito in legge dall'art, 1.comma l. l. 483/94 e modltklJfO dall'art.1St. 11:8del 24 April~ 1998.

HR Suk'Jdl'\Q llanku 2(2) od O.LbroJ 408/94. pod l1;fMlo:om IU} Zakana 483/94. ullzmjenu lldnkorn 151ahma datuanu 2<1/"/1995,
Ja, delle PotIJlS3nl

Nome (Ime):

Cognome (Prezime):

Cognom",da ,ime):

Data di nascita (Datum roclenja): I---~-~_··_-_···_--·_··_--··_·l 001""'""

e

Se5S0 (Spol): M D
di nascita (Mjesto roclenja):

",~""".'-..;,,,~~~---~_._--~,_._------_ .._-_ •.._._.~._ - __..__ _ , _ __ _._-_.--_._._-_ _,

Lacollettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto (Slulba za pceìse bira~a u drhvllianici porijekla u lijem le popisu blraéa

è iscritto in qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) (upls.n Jekao bira~ u popis birata za Izbere za EUParlament 2014

carta di Identità I numero nazionale (Osobna tskazntcaI osobnl ldentifikacijski broj]:

[--~.. .._..__._-_ _~~===:=~~~~~_. __ _~_ _"._-~-" ..
Numero elettorale

in adresa u

IT
DICHIARA di volereeseec'rere e$cJullva~n:te in tt&llaildiritto di voto per le elet10nl del tm'mbrtdel p.rtamt"mo t'urop4!O $,p~«antl .Wlt41n-a e di po~~~tkrf la capl)(tt~ t.f.,ttoufe nel proprioStolto di
orlglnf:.
OICHIA\lA, altre'!>ì. (he- non vi ~ il 5UO carico alcu!1prowedimt'nto 81udlliarioche tomportl. perii suo Stato di or'glne, fa perdtta del1'~'N1orato ettlvo.

HR IZJAVA da tu korl!iltlsvojepraVi)Ila~.'3lzbore ta EU Partame"ltsamo IJ nlnj! l da posjeduj@m blralko pravou drb\lfllanlclpor1ltkla,
J:I tak.cderi1aJ4vljvl~m da ne postoJI SUDSKl ocfluka koJa molaIIJilablr~koa pr3lva u drlavi tlanlclpodjelda.

Data (Datum); Firma (Potpis):



2014

IT

ELEZIONE DEI MErv'lBRI DEL PARLAMENTO EUROPEO ~)prTT/I!JTl i\Ll'IT/\LlA

Comune

AI'ipnsl dell'art. 2. comma 2, éel D.L.n. 408/94, convertito In Ie'gge dall'art. 1, comm" t.L. ~8]/94 t' modit,rato dalt'art. 1So L. 12! dt'1 24 Aprrfl J99S.
Il/LASOlTOSCAITIOlA

!\LL[(JATO n
Il HU

HU

Nome

Az1998. ';prHìs24·1128. torv,pn'f'lS. szakaszaval mcdoslrott. a 481/94. uAmùtljrv~nv 1. suhsz (1) bi!'keld~$f:'lvpf p.lfog3dott ~08/94. uamu D.L 2. uakas: (2) bekezdése alAflJAn.
Arullrot1

n""\·

da nubìfe (SzUletési név):

e madre

Sesso (Ne m): M Data di nascita (Szuletésl ldO): OO/MM!'N'tf

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine neHe culUste elettorali è Iscrttto (Al allampolgarsaga szerlnti tagalfam azon telepulése vagy

i! iscritto in qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 in (Indicare lo Stato membro) (névjegyzékbe vett vAlaSlt6polgAra 2014. évl eur6pai parlamenti
r<l,~~~_ko_"v_e_tk_e_z~tag<l.'.l_a_,!:~_~~_(c_sa_~a_z_o_rs_z~l!0tl_e_Io_lje_m_e!l)),-: _

carta di Identità / numero nazionale ~zemélvalonoslt6lgazolvany/ slemélyl alonosit6):

!
I.. ~ ... _ ...._------

"w_'~_"~'!

.__. .__.... ..... ~ J

Indirizzo nello Stato membro di origine (lakcim al allampolgarsaga slerinti tag:lllamban):I =._..._-=~----~_ ..~~-- __~--=-__.~~_~ ~__---_--_-=_'~..-_...._... _.....==.J
---'-'--'~""'- "---"'~--1

============:-... 1

IT

EU

OICHIAR.A dì vetere ese-cnere esctcsfvarreete in Italia il dlrttto di VOtO pet le erencer del m~mbri det Parfam~nto europeo spettanti all'luna e di possedere ta capatlU elettcrere ne' proPflo St,lo di
origine,
OfCHIARA, a'tr~sl, che t'tOt1 vi è a suo carico akun provvedimento Iludillarro ch~ comporti, per nsuo Stato di orìgllle.ia perdita d-el1'elettonto attivo.

kUElENTEM,hogy UaV.llatf jogomat 32 ~ur6p3t part3mE.'011 Villas-nason kidr6tag OtaszornAgban fogom (VClkaralnJ.ls hogy at i\lIampotgjrsàgom nerlotl tiJgiUlamban S13vautlloggal rE'nd!Ik.~t~m,
Klj€'hmtem tcvabba, tlngy iU alfampolg.4rsclgom szerinti tag4fJamban nem Allok a uav.alatljogbél ~ll",r6 blr6!Jgl (ttilP1 hAtA'yaalatt,

Data [Dàtum]: Firma (AI;!Iras):



2014 ELEZIONE DEI fJ1EMDRI DEl PARLt\iv1EtnO EUROPEO SPETlNJTI Al 1_' IT/\LI A AlLEGATO f\

lT

lE

Comune

~~~~~~~~~~l;'~~ma Z. del oi. n, 408/lJ4~ convertito In le8Bl'!' dall'art. t comma t L 483/94 .. mcdlltcatc dalr.att. 1~ L. 128 dci 2" Aprìl(' 1998.

Fao/alt 2 ~2J dt"n 01(Forai',ht'!! ulmh. 40R!94, a rlth~adh 1~ halt 1 (1) de Ohi,41B/94. ama 14!asu te halt IS de Ohll12B dar tUU 24/4/1998.
DEfMHN1M, AN DUINE TH:Os·sfNtTHE

IT lE

Cognome da nubile (Slolnne roirnh phésadh]:

e madre

Sesso(Inscne): M Data di nascita (Data Brelthe);

Lacollettività locale °circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è Iscritto (Dùìche n6 toghcheantar sa Bhallstàt duchals ar .lO rolla toghtMirl ina

è Iscritto in qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) (Tà (name) clàrallhe mar vota la. do thoghchain Pharlalmlnt na

nazionale

Numero elettorale

sa Shallstàt

Indlriuo Completo In Questo Comune (Seoladh lomlan sa bhardas sec]:

[~=-----'-'-~---"--'-"--~-="-:-==-:::-===='=====================::::==:::::::::::::.

lT

lE

DICHIARAdi vol~rP p sert"ltafft e..clu~fvaf'l".l!nté In Italia Il dlrtttodi voto per le elt'zionl del membri de! Partamento ~ur(lp4!O s~ttlntl afl'ltanae di possederela (;.iIpa'lt~ etettcrala nel proprio Stato di
origine.
DICHIARA, ..ltresì,che non vi ~ a suocarfcoalcunprowPdimento ghJditlarìoche comporti. eer Il suoStatodi OrlSiM',laperdita dll'",t'I~ttorato atttvo.

go mbainfidhmb lis<ild:Js mo cheart chunvòta ,chaitheamn i dtoghchànPh"r1a~mint ne hEorp.J san JodJH amhArn qUI (tobhfullimI dteldeal v61i1 a <.haltheamh l ma BhaU-stat tlon~cn';mh.
Of...,\RBHAfM ftei~n nach bhfvll aon ordù (ulrt~ I ma cho!nn@'a bhalll an ceanlt; agamchun v6t. a chail"'eamh I ma Bhall'ilit tlonstnalmt'l.

Data (DJla): Firma (Sfnlu):



2014

IT

LU

ELEZIONE DEI tv1EM8RI DEL Pl\RlArvlENTO EUROPEO SPETTANTI All'lIMit,

Comune

Al sf!l"si detrert. 2, comma 2. del D,l. n. 408/9-1. convertite lol(>gg(l: dat!'(lrt. 1. ccerma 1. t. 483/94 e modìrl(ato dilll'.ut. 1'j L 128 do:>124 April@H93
ItjlA SOnOSCRlllO/A .

Au~ termès de l'art. 2 alinea de l'Ade 2 lèl'hlatìf (l, 408/94, tnn\(or~en 101 par art. 1 a!inéa l de ta Loi et n.483/94 l'1'lodifieear art. 15 de la lol n, 128 du 24 avri11993
le sounlgn@ .

!\llEGf\TO [ì

IT LU

~V6"V"" l'W de famille):

Cognome da nubile (Nom U "!'UU'''I'

Nome di padre

Sesso(Sexe); M

luogo di nascita (lieu de nalssance]:

Data di nascita (Date de nalssance]: ,--.••-.------.-­
I

Lacollettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto (Commune de dernlère Inscription):

è Iscritto In qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 20141n (Indicare lo Stato membro) (Est lnscrlt comme éleeteur pour les léeetions au Partement

-----,,--_.,-, __._. .. .

Numero elettorale

Indirizzo nello Stato membro di

Indirizzo Completo in Questo COmune (Adresse compléte dans cette commune):r-------'" -----,-----------.--.-----...-~ .....~---------.--~~]

IT

LU

DIChIARAdl volere esercltare e~dustvdmente In ltalla Il dfritto di votI) per le elellonl del membri del Parlolmento .yro~o s~ttantl a!l'ltafl.l C!di possedere Iii capadtà etettorat .. eet proprio Stato di
origine.
DICHtARI\. altresl, che non vi è a suo cerlcc etcun provvedlrnentc IludizlarlQ dte- eomp()r1t. per Il suo StatQ di crlglnJ.!'.la ~rdlh deW.l@"orlt10 ;UhtO.

Jedèdare vouhr exercer mo ndroit de vota et' ttallli! paur les ~lt"etlo"s IO Parlement Européen et po5J~der le drolt de vele dans 1000 PllYSde nnlnante.
Jedédare ne falre l'obl~t d'Olucvne condamnatlol") ou in<:l!!p.Kitéélectorafe dar" mon J2ays de "alssante me prlvant de mon droft de vote.

Data (Fait le): Firma (Signature):



2014

IT

LV

GEZIDr>JE DEI rv1Hv18Hl DEL Pf\RLl\MENTO EUROPEO SPEnANTI ALL'IT!\l!A

Comune (Pasvalcfiba):

Aisensi de 'l'art. 2. comma 2. del O.l. n. 40R!9-1.convertito in legge daH'art. 1. comma t.. l. 48.1/94 f!' modificato dall'~rt. lS L 128 del 24 acrue 1998.
Il/LA SOTlOSCRITTO/A

ree: O,L Nr. 408/94. 2 (2) penta, hs sHji~" sat>k.\atbllstìgl likuma Nr. 483/ lH 1 (l} pantarn, kas.stajie~ spH.i ar 1998.'.lda 24. aprila Ukllm.JNr.12B lS.panta grOlijlJmlpm,
ts, apail;~a parak\ffJìpll!'UsJfI,

/d.LLGf\lO B

LV

Nome (Vards):

Cognome da nubile (Pirmslaulibu uzvàrds):

un

Sesso (Ozimums): M Data di nascita (Ozlmsanas datums): OQIMV/'fYY'!'

la collellività locale o circoscrizione detio Stato membro di origine nelle cui liste elettorali ~ Iscritto (Piederibas dalibvalslS véléhnu apgabal. vai vélganu leclrknl., kura
F~~!~~.çist~~..:'2~~L~i~~!l?.!~!~i ir bl)ls r~gistréts L_~.~~_.. ..__~_ ~ _.... . ~. .__.._.._.._..__.__ _. .._ _ __!
L- ----1

è iscritto in qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) (ir registréts "ii vèlétàjs 2014.gada Eiropas Parlamenta vèlésanam...

Carta di Identità I numero nazionale

Numero elettorale

Indirizzo nello Stato membro di

Indirizzo Completo in Questo Comune (Pilna adre.e hj. pasvaldibil):

L ._~ ._. . --·....--··--..·--...····-·-·-·-..··..·....-..-----·------·1
=======:::;==:::;==:::;==:::;=::::=:==::::::::=::::-::::::= J

IT

LV

DICHIARAdi vetere esercttareesdu51vamente101tèlliail dlrlrtc di voto per te~tl'tl1Jnl d4!ì membri det Parlarnento europeo 1~ttantl elf'ltal1<1 e di eessedere la (apadt~ elettorale l'W''Il'foprlo Stato et
erigine.
DICHIARA,. altre:sJ.che non vi è a MJO carico alcun prcwedlmento giudìllado che ccmportt, per Il suo Stato di origine. la perdita. defJ'~lettorato attIVo,

EsAPUECINU. ka ìlmantolu balss.tiesJbas Elropa!:. Parlamenta vf1lé~n~s Ukalltàlijl un ka man Ir tlesfbil!l. bab•et plf'derTba!a d:aliliviSls'tl
h ari APSTI'PRINU. ka arederrbasdafìbvalst1 ar tleS!)S noléml.101u man n.iV .t!Jemtas tlEs1blis balsot EìropasParlamenta 't/él1Hanjs.

Data IOatums): firma (Paraksts):



2014 ELEZIONE DEI MErJ1BRl DEL Pf\fHJ\f\<'!ENTO [UHOPEO SPET U\NTll\LL'lTl\UA !\LLEG/\TO [',

IT MT

Comune

IT ~~~n~~~.~~;~I7-r~/~ma2. del D,L. n. 408/94. ccnveetrtc In legge d<l!l'.rt. 1. comma 1.L 483/94 e modificato dall'art. 15 L 12800124 April@1998,

MT Tah, 'el. 2121ta' D.L nru. 408/94, mghoddlj' b''''t. 1 111'a'·LlgI483/94, kllemend.t. bis-see. 15'ol·llgI128 d.,... H/~!l998,
JIENA,HAWNTAHIIHlRMAT/A

Nome (Isem):

Cognome da nubile (I(unjom xbubìtek):

Nome di padre e madre {'sem.!!,lssl,:~~k u ommokl.=-: . _

'------------------------------- J
Sesso(sess): M D F Data di nascita (Dala tat-twetld):

di nascita

Lacoilettlvità focale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è Iscritto (Lokalità fl·lslat Membru ta' origini li Ismu/isimha kienet Irregistrata I·

è iscritto In qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 In (indicare lo Stato membro) (reglstratla bllala votanti. ghalf.EleZZjonltal·Parlament Ewropew

numero nazionale

Numero elettorale

·-·~··..·_·_·-·---·-..-·--~-·-l

J

IT
DICHIARA divolereeserenare ~!ocluslvamel"lté In tulia Ildiritto drvoto per le flellol\i del membri de' Par:am@oto ececcec spettantiall'ltan.le di possedere b c..~dtà elf'!ttor.al~ eel prcprtc Stato di
orlgine.
OlCtlIARA. altresl, rhe non vi ~ ~ suocanee alcunprowedrmentc giudiziariochecomporU.peor JlsuoStatodI origIne.13p(!rdl~a ck!lI"efettorato attivo.

MT NlddlkJara 1I1lena seneterc:lta d-dtftt ti-eghf tiniwota fl-Elenionltal~Partameot EwropewbfssnHltalja u Ilghaodìdrìtt Il niwota (l·htat M~mb~ tI' o,~&lrd neghi"
N;ddìkJara, w.ol1,l1 ma hemm ebda ordnl t,l--Qortf lontra tleghll1 ceahhadni mld-drttt tintwota fl~tstat Membru ta' erlglnl tieghL

Dala (Data): Firma (Firma):



2014

IT

NL

ElEZìm~E DEI MEfv1BRI DEl P/\RlN"HNTO EUROPEOSPEflAìHI I\LL'I f/\ll/\

Comune

Al sen!>1 dell"art. 2, comma 2, dlF'le.t. n. 408/94, ecrwertnc II'IIpt81" d~W.art_ l. commdl1.l. 483194. modificato u.;aW.Ift. lS L 128 del 24 Aprile 1998.
Il/LAsOnOSC~lTrO/A

Zo.ls cnder dee! 2 (2) van O.l. no. 4OR/94 lQab aangencmen in d~e-Il {li van Wet 4B3/94, ul"lgepast doordl!el15 va" Wet 12R, dd_ '.'/4/199R.,
I~. ONOERGETE~ENDE

/\UEG'\TO 8

IT NL

coencrne <la nubile

e en

Sesso IGes1achl}: M Data di nascita (Geboortedatum);

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste e!etlorall è Iscritto (Gemeenle of kieskrlng In de /idstaat van herkomst, waar zijn/haar naam
F~~~!.'!e!~!,~EdJs-g~!2e_~iI~l: - ._.." __",,,_. , .• • . ,.....•_.~

è iscritto in qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 in (indicare lo Stato membrollstaal geregistreerd als klezer voor deverklezingen in 20141/00r

IndirizzoCompleto in Questo Comune (Volledigadres in dele gerneente]:I '--'-'.""

IT

HL

DICHIARA dJvolere' esercitare esctunvamente l.oltalla ll diritto dI vott) per l~ O'INlonfd~l membri d~l Parlamel'lto europeo $pètta"tl a,lt'lt,at1a p dl pos.~Pfe la capacità eltuorall!! l"elproprio 5t..to di
orìgln~.

OICHIARA.auree, che non vi è a sue carkc alcun ptoyv-edim~nto aìudiziariQ che comporti, per Il suo Stato di otlgtm~.1a pe-rdtta dell'elf.ttorono 8tt: ...O.

VERKlAA~ dat lt tnljn actlef kl@S(@cht vccr de vertiezlngfon va" bet tcrcoees Parternerrt alleen t,I uitoefoentl'f1 ,n Uatlé el'l dal Ik klese:erethti.gd ~n In mijn tldstaat van hl'tkomst.
VERltlAA.R tevens dat eri~n ge~(hteliJke uftspr.:a1Jk tegp.n m/j 15 waereoo-fYÙj In mOn Ildstaat "an herkomst tret$temrf'cht 110Mn<;Jmen

Data (Datum]: Firma (Handtekening):



2014-

IT

SE

ELEZIONE DE! fvlEM8H1 OH P/\HLM,,1ENTO EUnOPEO SPEnANTI All'n /\lIA

Comune

:ij:;n;~~~~~~~J~:l~;mil 2. del 01. n. 408/91. convertito Inlegge dall'3rt. 1. comma 1. L 483/94 e modificato d3W..rr, 15 L.128 dl;'1 24 Aprile 1998,

under kap. 2(2) ali D,L no 40~,tq4. f61Jt av hp. 1(t) av fag483/9-1, ",ed tHliigg"" k/p. 15 av tag 128 datered 1995-04-24.
Jag,uodertecknad

/\lLEGATO B

IT SE

~~-~

Noml!

Cognome wo
_'L

madre

Sesso(Kèin): M f~ Data di nascita (Fèidelsedatum):

la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto (Kommun dar jag senast var folkbokf6rd):

è iscritto in qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 In (Indicare lo Stato membro) (~r reglstrerad som rostberattigad i 2014 ~rs val till

Indirizzo nello Stato membro di

Indirizzo Completo In Questo Comune (Hela a.dressenpà den onen].;...· _
.---~--~-.------~~-------.----- -----1

...J

IT

SE

OICHIARA cl vof\?-re ~M'rtt1.1r~ e~lusìvamt'nte In ttellal! dIritto di voeo~r le elerlcni del membrl del Parlamento ecrepee spettanti all'ItalIa e di possedere la capacitàetettcrale nel proprioStato dì
origine.
OICHtARA, ,ltre-11. che non vi è a Suocarico.-ItU" provvedimentoaiudb:iarìo (hp comportit per il suoStato di orlsine. la p~rdlta deU'eksttorato attlvu.

INTYGAR an jac vili ut6v.I mlnfòs1ritt l valet till Europapòlrta~ntet end~nt Jltilllel'lcch .attjag bar rAtt att msta l mittuuprungsl.:tnd.
J41g lntygartxhA 8Udet lote flnns n~gr.J rattsflgabeslut som fòrhlndraf mll art rOtta Imltt ursprt.lr\lliand.

Data (Datum): Firma (5Ignatur);



ELEZIONE DEI MEMfìHI DEl f'/\HL/\MENTO FUHOPEO SPETTMJTI l\LL'lTMl/\
Il

IT

SK

Comune (Obec):

Al~n5ì dell'àrt. 2. comma 2, del O.L n, 408/9,', convertite in lt'gg(l' dall'an. 1.comma t.L 483/94 e-modmcato dall',rt. IS l. 128 del 24 Aprile 1998,
Il/LASOTTOSCRITTO/A

Podta par. 2 (J) O.L t.408/94. sch"alt':'"#hO par. 1 (1) zàkona 483/94 v lnen{ par. 15 dkor1.l128 z.24.4.1998.
JJ, dole podpìsany

Nome (Krstné meno):

Cognome da nubile

Nome di padre e madre (Meno otca a matky):
I--~'-'---'-"-

Sesso (Pohlavie): M O F Data di nascita (Datum narodenia):

Lacollettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto (lokalita alebo obvod v domovskom llenskom !tate, kde bolo Jeho I )e)

è Iscritto In qualità di elettore alle elezioni del Parlamento europeo de12014ln (indicare lo Stato membro) Oe reglstrovany ako volit pre vorby do Eur6pskeho parlementu v

carta di Identità I numero nazionale (Obliansky preukaz I nàrodné tislo):[ . .....~.. .

Numero elettorale

fi_ZZ_O~ello..~!.':!~.~~É!2.~~j~or~igineJA~d~re~s~~Il!~!~!.'.1.!t.~!!P3;.;v;;;o;;;d;;;.u:.;;I: . _

'---._--_..- ---_..._--------------------------

IT

SK

OlCt--IIARA eH volere esertita~ esclusivamentein Italia ì' dìrìttQ di voto ptr Jee!elìoni dei membri del ParlamentotouroPf'O spettanti aWttatiae di po!~ere- la (tlpat;ltà eìencrete oel I)tOPl'il)Statodi
origine.
DICHIARA,attresj, che- non vi è a suo carIco ~1cun pt~'edim(*Mo gìudl1.iario che comportI. per il tuO Stato di origine. 13p~rd]ta cWWelettorato Ittivo.

VYHtASUJEM. le budem vykon.ivat svoje prévc voli( ve vo!'bA<:h do Eur6pu.eno parla~ntiJ lba y Talìans.ku a f~ som epravnenV voli! vo svojOrt'l st~te pòvodu,
Tioi PREHIA5UJEM, le n"".lstu)o slldnV prlk., Proli mne, kton; by m. prlpravll o privo volil v mojom !t~t. pOvodu.

Data (Datuml: Firma (Podpls):



2014 ELEZIONE DEI fv'iEMBHI DEL PAHLAMENTO EUHOPEO 5PEnANTI ALL'ITALIA ALLEC(IlO B

lì LIL:

Comune

IT Ai stinsi dell'art. 2. comma 2, dI!I D.l. n. 408/94, convertito In h,:'gg~ ddll' «1f1. 1, comma 1. L 483/94 • morllfir.ato d,dI'art 1St. 128 d!l'l 24 Aprilp. 199B,
IljlA SOrrOSCRITTO/A

UK Under sec. 2 (21of pt. no. /108/94. passed by sec. 1 (1) of taw 483/94, In am...nrl~d by see. 15:of law 128 deted 24/4/1998.
l, THE U~DERSIGNED

Nome (Firs! narnel:

Cognome da nubile \...~.,"'" '.""'1'

Sesso(Gender]: M r"l F [""-""

di nascita {Piaceof

Data di nascita (Date of btrth):

L-.-. '_..._.-'-_'''_'''-_'''_''''._._-_-_..-_..,-- .... ----- .... ------= ..1
la collettività locale o circoscrizione dello Stato membro di origine nelle cui liste elettorali è iscritto llocalìty or constltuency in the home MS on the eleetoral roll of whlch
his I her narne was last reglstered]: _[---_... --

è iscritto in qualità di elettore alle eiezioni del Parlamento europeo del 2014 In (indicare lo Stato membro) (is reglstered as a voter for the 2014 European Parllament

Numero elettorale

Indirizzo nello Stato membro di In the Member State

Indirizzo Completo In Questo Comune (Full Address in thls munlcipality):f---'- ' --- ----.-.------<,-M------N·-~··l

j

IT
DICHIARA di volere e5ercltare esdustvamente In ltalla Ildir1tlo di voto per le eiezIoni dei.membrl dei Parlaml'nto europee spet'tantl all'hall .. e di pone-dert ta CapaclU ef.e."orale MI peoptfo Sta'ro dI
orì&in~.

DlCHIA~A, altresl, ch~ Mon yl è a suo carko alcun prowt'dlmento gIudIziario we (omport,,-perll SUO Stato di origine. la p~dita ceu'elettoratc attivo,

UK STATE that I wì1lexercoe tny righi to vcte in the eteetten of the Europea" Parliament only In ft.1IV .nd that l 1m enftl#'d fo vote-In my M~moor Sta!~ cf orl«ln.
I eiso DEttARE that tbere l1.no Court order agalni! 1M that has d~prived rne of the rtght to vote In my Mem~r State cf orlgin,

Data (Date): FirmaISlgnalure):



ALLEGATO C

ELEZIONE DEI MEMBRI DEL PARLAMENTO EUROPEO
SPETTANTI ALL'ITALIA DA PARTE DEI CITTADINI DELL'UNIONE
EUROPEA RESIDENTI IN ITALIA.

In occasione della prossima elezione del Parlamento europeo, fissata tra il
22 e il 25 maggio 2014 anche i cittadini degli altri Paesi dell'Unione
Europea potranno votare in Italia per i membri del Parlamento europeo
spettanti all'Italia, inoltrando apposita domanda al sindaco del comune di
residenza.

La domanda - il cui modello è disponibile sia presso il comune che sul sito
internet del Ministero dell'Interno all'indirizzo:
http://elezionLinterno.it/optanti2014.htrnl - dovrà essere presentata agli
uffici comunali o spedita mediante raccomandata entro il 24 febbraio 2014.

Nel primo caso, la sottoscrizione della domanda, in presenza del
dipendente addetto, non sarà soggetta ad autenticazione; in caso di
recapito a mezzo posta, invece, la domanda dovrà essere corredata da
copia fotostatica non autenticata di un documento di identità del
sottoscrittore (art. 38, comma 3, del DPR 28/12/2000, n. 445).

Nella domanda - oltre all'indicazione del cognome, nome, luogo e data di
nascita - dovranno essere espressamente dichiarati:

• la volontà di esercitare esclusivamente in Italia il diritto di voto;
• la cittadinanza;
• l'indirizzo nel comune di residenza e nello Stato di origine;
• il possesso della capacità elettorale nello Stato di origine;
• l'assenza di un provvedimento giudiziario a carico, che comporti per
lo Stato di origine la perdita dell'elettorato attivo.

Gli Uffici comunali comunicheranno tempestivamente l'esito della
domanda; in caso di accoglimento, gli interessati riceveranno la tessera
elettorale con l'indicazione del seggio ove potranno recarsi a votare.



ANNEX C
ELECTION OF THE MEMBERS OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
BELONGING TO THE ITALIAN ALLOCATION OF SEATS BY
EUROPEAN UNION CITIZENS RESIDING IN ITALY

The European Parliament election will be held from 22th May to 25th May, 2014
and E.V. citizens residing in Italy have the right to vote in Italy and to elect
Italian candidates to the seats allocated to Italy in the European Parliarnent. A
formai application must be submitted to the mayor of the municipality of
residence.

The said application form can be collected at the municipaI officcs and it is
also available on the Internet at: http://elezioni.interno.it{optanti2014.html.
Once filled in, it must be submitted to the Municipality in person or sent by
registered mail by 24th February, 2014.

If the application is personally handed in, it is not necessary to havc your
signature attested. If sent by mail, a photocopy of the applicant's identity card
must be attached to the application form (sec. 38 sub.3 of DPR 28/12/2000

n.445).

Besides hìs /her full name, place, and date of birth, the person shall fili in
the form and state:

• hìs/her wiIl to exercisc his/her right to vote only in Italy;

• nationality;
• Full address in Italy and in his/her Member State of origin;
• right to vote in the Member State of origin
• that there is no Court arder against hirn/her that has deprived hirn/her of
the right to vote in his/her Member State of origino

The rnunicipal offices shall inform as 500n as possìble the person concemed of
the acceptance of his/her application and send him/her the voter's card stating
the address where the polling station ìs located.



ANNEXE C

VOTE DES RESSORTISSANTS DE L/UNION EUROPEENNE
RESIDANT EN ITALIE POUR LES ELECTIONS DES MEMBRES AU
PARLEMENT EUROPEEN ATTRIBUES A L'ITALIE

A l'occasion des prochaines électìons du Parlement européen qui auront
lieu du 22 au 25 Mai 2014, mème les ressortissants des pays de l'Ue
résidant en Italìe pourront voter l'n Italie pour les membres attribués à

l'Italie l'n envoyant un formulai re au Maire de la Commune de résidence,

Le formulaire - qui est disponible à la Mairie ou sur Internet:
http://elezioni.interno.it/optanti2014.html- devra ètre présenté à la Mairie
ou envoyé par lettre recommandéc avant le 24 Février 2014.

Dans le premier cas, le formulaire sera signé devant le fonctionnaire
responsable et il n'est pas donc nécessaire l'authentification. Dans le cas
d'envoi par lettre recomrnandée, le formu1aire devra ètre accompagné
d'une photocopie non authentifiée d'un document d'identité du signataìre
(art. 38 alinéa 3 du Décret Présidentiel n0445 du 28112/2000).

Le signataire qui remplìe le forrnulaire devra indìquer ses données
d'identification (no m, prénom, lieu et date de naissance) et déclarer
expressément ce qui suit:

• sa volonté d'exercer exclusivement l'n Italie san droit de vote ;
• sa nationalité ;
• san adresse dans la commune de résidence et son adresse dans son

pays d'origine;
• d'avoir le droit dc vote dans son pays d'origine;
• aucune mesure judiciaire à sa charge cntrainant la porte du droit de
vote dans son pays d'origine.

Le Maire devra cornmuniquer l'n temps utile l'issue de cette dernande. En
cas d'acceptation, le signataire de la demande recevra une carte d'électeur
indìquant le bureau de vote où il doit voter.



ANALAGEC

WAHL DER AN ITALIEN ZUGESCHRIEBENEN VERTRETER DES
EUROPAISCHEN PARLAMENTS, SEITENS DER IN ITALIEN
ANSASSIGEN UNIONSBURGER

Anlasslich der nachsten zwischen demo 22. Mai und 25. Mai 2014
stattfindenden Wahl zum Europaischen Parlament, erhalten auch die
Biìrger anderer Lànder der Europàischen Union die Mòglichkeit, in Italien
ihre Stimme fiir die an Italien zugeschriebenen Vertreter, wenn sie eincn
entsprechenden Antrag bei dem fiìr ihren Wohnsitz zustandìgen
Biìrgermeister stellen.

Der Antrag - das Formular ist bei der Gemeinde zugangtich oder im
Internet unter http://elezioni.interno.itloptanti2014.html erhaltlich - muss
vor dem 24. Februar 2014 personlich eingereicht werden oder per
Einschreiben bei der zustàndìgen Gemeinde eingegangen sein.

Im ersten Fall, kann das Unterzeichen des Antrages unter Beisein eines
zustandigen Bearnten ohne Beglaubigung gesteIIt werden. Wird der
Antrag jedoch auf dem Postweg zugestellt, muss ihm eine unbeglaubigte
Fotokopie des Personalausweises beigelegt werden (Art. 38, Absatz 3 DPR
28/12/2000 n. 445).

Im Antrag ist aufser Nach-und Vorname, Geburtsort und Geburtsdatum
folgendes anzugeben:

• Die Absicht, das Wahlrecht ausschliefìlich in Italienauszuiìben:
• Staatsangehòrigkeit:
• Wohnsitzadresse sowohI in Italien als auch im Herkunftsland:
• Der Besitz der Wahlerschaft im Herkunftsland,
• Der Nachweis, dass keine gerichtlichen Maìsnahmen anhangtg sìnd, die

im Herkunftsland zu einem Verlust der Wahlberechtigung fiìhrcn
kònnen,

Die Ccmcìnde wird in kurzer Zeit die Ergebnisse des Antrages mitteilen;
wird der Antrag akzeptiert, so wird dern Antragstcller sowohl ein
Wahlausweis, als auch die Adresse des Wahllokals erhalten, wo er wahlen
kann,


